
Règles d‘or des soins quotidiens 
d‘une stomie cicatrisée

S O N D E  D E  
GAS T R O S T O M I E 
M I C - K E Y *



Toutes les 2 semaines
• Vérifiez le volume d‘eau dans le ballonnet toutes les deux semaines. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Avant de nettoyer la sonde de gastrostomie MIC-KEY*, faites-la délicatement  
tourner à 360° plus un quart de tour dans la stomie. 

• Remplacez le prolongateur par un  
nouvel exemplaire.

S o i n s  d e  l a  s o n d e  d e 
g a s t r o s t o m i e  M I C - K E Y *
Soins quotidiens
• Lavez-vous toujours les mains à l‘eau et au savon, puis séchez-les avant de mani-

puler la sonde. 

• Inspectez le site de la stomie afin de vous assurer qu‘il ne présente pas de signes 
de rougeur ni d‘irritation. Le cas échéant, contactez votre professionnel de santé. 

• Nettoyez chaque jour la sonde et la peau alentour, à l‘aide de savon doux et 
d‘eau, puis rincez et séchez soigneusement, ou procédez selon les instructions de 
votre professionnel des soins de santé (1). 

• Ouvrez le bouchon de la sonde et nettoyez avec soin l‘extérieur du site de nutrition, 
à l‘aide d‘un coton-tige (2). 

• N‘utilisez pas de pansements sous la sonde de gastrostomie MIC-KEY*, sauf indica-
tion clinique.

Pour ce faire, connectez la seringue 
Luer Slip au site du ballonnet et 
retirez toute l’eau, tout en laissant 
la sonde de nutrition en place.

Si la quantité de liquide est inférieu-
re à la quantité de départ prescrite, 
réinjectez le liquide et ajoutez de 
l‘eau stérile ou distillée jusqu‘à 
atteindre la quantité prescrite. 
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– Ne remplissez jamais le 

 ballonnet d‘air ni de sérum  

 physiologique. 

– Ne gonflez pas le ballonnet  

 au-delà du volume maximal.



F i x a t i o n  d e  l a  s o n d e  d e 
g a s t r o s t o m i e  M I C - K E Y *
P r o l o n g a t e u r
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Connectez le prolongateur au dispositif 
de nutrition, puis remplissez la tubulure 
d‘aliment, jusqu‘à 2 à 3 cm de l‘extré-
mité. Fermez le clamp du dispositif de 
nutrition ainsi que le clamp d‘ouverture 
rapide.

Ouvrez le bouchon de la sonde de 
gastrostomie MIC-KEY*.

Alignez le repère noir du prolongateur 
et le repère noir de la sonde, puis insé-
rez le « nez » du connecteur  
SECUR-LOK* dans le site de nutrition.

Faites-le tourner d‘un quart de tour  
dans le sens des aiguilles d‘une montre. 

5
Démarrez la nutrition en ouvrant le 
clamp et le clamp d‘ouverture rapide 
blanc. Le cas échéant, mettez la  
pompe de nutrition en marche.



R e t r a i t  d u  
p r o l o n g a t e u r
M I C - K E Y *
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Il est recommandé de déconnecter le 
prolongateur de la sonde de gastro-
stomie MIC-KEY* après la nutrition. 
Procédez comme suit : déconnectez le 
dispositif de nutrition du prolongateur.

À l‘aide de votre seringue ENFit®, rincez 
le prolongateur avec 10 à 20 ml d‘eau 
(ou moins si vous êtes sensible au 
volume. Consultez votre professionnel 
de santé.) 
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Déconnectez le prolongateur de la 
sonde de gastrostomie MIC-KEY*, en le 
faisant tourner dans le sens inverse des 
aiguilles d‘une montre jusqu‘à ce que le 
repère noir du site de nutrition soit alig-
né avec le repère noir du prolongateur.

Retirez délicatement le prolongateur 
et replacez le capuchon sur la sonde 
MIC-KEY*.

Entretien et rangement du prolongateur  
MIC-KEY*
• Lavez le prolongateur à l’eau chaude et savonneuse immédiatement après 

chaque usage. 

• Rincez-le soigneusement et rangez-le dans un endroit propre et sec. 

• Pour des raisons d’hygiène et de fonctionnalité, ce prolongateur doit être 
remplacé au moins toutes les deux semaines.

H2O



* Marque déposée ou marque d‘Avanos Medical, Inc., ou de ses affiliés. ©2020 AVNS. Tous droits réservés. ENFit® est une marque  
 déposée ou une marque de Global Enteral Device Supplier Association, Inc. Utilisée avec son autorisation. HC224-00-FR COPY-04362

En cas de question : 
Infirmier/ère en appui  
nutritionnel de l‘hôpital : Téléphone :

Organisation de soins  
à domicile : Téléphone : 

Infirmier/ère à domicile :  Téléphone :

Diététicien(ne) : Téléphone : 

REMARQUE IMPORTANTE
Les consignes ci-dessus ne sont que des recommandations pour une bonne prise en charge de la sonde. Elles ne doivent être 
respectées que si le médecin qui met la sonde en place ou votre hôpital ne vous donne aucune autre instruction. Les directi-
ves d‘Avanos ne remplacent en aucun cas les directives médicales ou infirmières locales. La responsabilité finale du traitement 
doit revenir au médecin qui met la sonde en place. Tout dispositif médical comporte des risques inhérents. Pour connaître les 
indications, les mises en garde, les avertissements et les contre-indications, veuillez consulter la notice du produit.

Conseils et astuces
• N‘administrez pas d‘aliment par la sonde si vous n‘êtes pas certain que celle-ci est correctement 

en place. Vérifiez le positionnement correct de la sonde à l‘aide des méthodes recommandées par 
votre professionnel des soins de santé.

• Assurez-vous toujours d‘avoir une sonde de remplacement sous la main. Si votre sonde se détache 
accidentellement, la nouvelle doit être mise en place immédiatement. Insérez-la dans la stomie, 
mais ne gonflez pas le ballonnet, car cette opération doit être réalisée par un professionnel des 
soins de santé. Collez la sonde sur la peau à l‘aide de ruban adhésif. Cessez immédiatement d‘ad-
ministrer l‘aliment et contactez votre professionnel des soins de santé.

• N‘utilisez pas de compresses sous la sonde de gastrostomie MIC-KEY*.
• Rincez toujours la sonde à l‘eau avant et après l‘administration d‘aliment ou de médicaments.
• Ne gonflez pas le ballonnet de manière excessive.
• Votre professionnel de santé vous aidera à déterminer le moment auquel remplacer votre sonde de 

gastrostomie MIC-KEY*. Nous vous conseillons de remplacer votre sonde tous les trois mois afin de 
préserver son bon fonctionnement, ainsi qu‘une hygiène et une santé de la stomie optimales. 
Votre sonde a été conçue afin de fonctionner correctement pendant trois mois d’utilisation normale 
(cf. instructions d’utilisation).

 
 

Administration de médicaments
• Remplissez la seringue ENFit® d‘eau, puis connectez-la au prolongateur et remplissez celui-ci d‘eau 

jusqu‘à 2 à 3 cm de l‘extrémité. Fermez le clamp d‘ouverture rapide et connectez le prolongateur à 
la sonde de nutrition. Déconnectez la seringue du prolongateur et videz-la.

• Écrasez le médicament (comprimés ou gélules) et mélangez-le à de l‘eau tiède ou selon les instruc-
tions de votre pharmacien.

• Aspirez le contenu dans la seringue ENFit®. Connectez le prolongateur, ouvrez le clamp d‘ouvertu-
re rapide et injectez le contenu dans la sonde.

• Refermez le clamp, déconnectez la seringue, puis remplissez-la d‘eau et rincez à nouveau.
• Déconnectez le prolongateur et fermez le bouchon. Nettoyez comme décrit précédemment.
• Ne mélangez jamais plusieurs médicaments. Administrez-les toujours l‘un à la suite de l‘autre, 

après avoir rincé le prolongateur à l‘eau.

Pour de plus amples informations, envoyez un e-mail à serviceclients@avanos.com ou visitez www.avanos.fr. 


